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"Новый день"
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Ведущие – А. Штукин, В. Полякова
Их собеседник в студии: Роман Шнайдер, пресс-секретарь Ассоциации в поддержку детей репатриантов
О новых правилах сдачи экзаменов для репатриантов

П. В Израиле пропуском в общество и, пожалуй, первой визитной карточкой гражданина юного возраста является багрут. Наличие или отсутствие этого документа во многом определяет, как сложится жизнь и карьера выпускников школ. Поэтому получение полного аттестата – важный этап в жизни каждого старшеклассника. А если этот старшеклассник – новый репатриант, ради которого семья приехала в Израиль, - тут-то и говорить нечего…
АШ. Однако, по статистике, полный багрут  получают  чуть больше половины выпускников израильских школ. А среди детей репатриантов – и того меньше: лишь каждый третий. О необходимости смягчить условия сдачи экзаменов на аттестат зрелости для недавно приехавших школьников говорили давно. И, наконец, чудо произошло!


О специальной инструкции министерства просвещения мы попросили рассказать подробно и предметно нашего гостя-педагога – пресс-секретаря израильской Ассоциации в поддержку детей репатриантов – Романа Шнайдера.

Роман, доброе утро!

РШ. Доброе утро!

АШ. Во-первых, несмотря на столь длительную забастовку, всё-таки: экзамены будут?

РШ. Они должны быть! Иначе, как мы поставим оценки нашим детям и будем знать, кто выходит с аттестатом, а кто – нет?
АШ. Дети сейчас вынуждены сами готовиться?

РШ. Наиболее сознательные – да. Наиболее сознательные родители им помогают. Я слышал, что уже организовались такие кружки, где несколько детей учатся вместе: один учит другого. Речь идёт о том, что, может быть, зимние экзамены будут сдвинуты или отменены. Напомню, что экзамены на аттестат зрелости в Израиле проходят 2 раза в год – зимой и летом. Но для репатриантов те новые правила, о которых я хочу сегодня рассказать, релевантны только на летнюю сессию. Даже если зимних экзаменов не будет, или они будут сдвинуты, это не имеет отношения к специальным льготам для новых репатриантов.
П. У меня глобальный вопрос. Большая алия приехала в Израиль в начале 90-х. Почему специнструкция о сдаче экзаменов принята только в этом году? Не поздно ли спохватились?

РШ. Расскажу краткую историю вопроса. Когда приехала Большая алия (больше миллиона), т. е. мы с вами, то все государственные структуры 
произвели какие-то изменения и, в том числе, -  министерство просвещения. Были введены новые правила в 91 г., заметно облегчающие условия сдачи экзаменов на аттестат зрелости для репатриантов, включая, например, экзамен на родном языке по ряду предметов. Был принят внутренний циркуляр. Израильская школа не живёт по законам, она живёт по внутренним инструкциям минпроса – 

т. н. хозрей манкаль. Только гендиректор минпроса расписывается, и по этой инструкции дети живут.

В 98 г., без каких-либо объяснений, те новые правила были  отменены.

АШ. Ну, видно, пришёл новый манкаль…

РШ. Наверное. Новая метла, видимо, так помела, что  детям опять стало тяжело, и, главное, что никто не объяснил, почему. Если бы положили на стол какое-то рациональное объяснение, то, может быть, мы бы не начали ту борьбу, которую мы начали.

АШ. Может быть, они отменили для приехавших в 91 г., имея в виду, что дети уже хорошо знают язык?
РШ. Это один из мифов – что дети учат язык сразу и навсегда, включая и тот язык, на котором нужно писать.


Наша Ассоциация начала борьбу за, как минимум, возвращение тех правил, которые были до 91 г. Сегодня на дворе 2007-й год, и какой-то, даже большой, прогресс есть. Если бы промолчали, то сегодня темы не было бы вообще. 
Но - не промолчали, потому что результаты стали снижаться, и мы 
слышали постоянно, что ребёнок знает предмет, например, историю, но недостаточно хорошо знает иврит, чтобы сдать её письменно.


Главное изменение в том, кого сегодня минпрос называет новым репатриантом. Существуют теперь два вида новых репатриантов. 

АШ. Новые и не совсем новые?

РШ. Совершенно верно. На иврите: оле хадаш и оле хадаш ватик. Мы в Ассоциации переводим все циркуляры на русский язык, чтобы к январю вышла специальная брошюра со всеми правами, и мы это перевели как новый репатриант и новый репатриант-старожил.

Начну с большой категории, которая этих прав не имела, а с этого года они у неё есть. Это дети, которые учатся в израильской школе менее 10 лет. Это - основная масса репатриантов, которая приехала за последние 10-11 лет. Раньше считали по возрасту, теперь – по году приезда.

Вторая категория – это репатрианты, приехавшие в Израиль после 15 лет, либо те, кто начал учёбу с 10 класса.
 
О правах большой категории, которая расширилась, и ещё не все знают, кто именно к в неё входит. У детей есть право выбора между 2-мя возможности сдачи экзамена: сдавать, как все израильские школьники, и получить за это 10 дополнительных балов в конечной оценке, что очень немало…
П. А когда этот выбор нужно сделать?

РШ. Вопрос – изумительный! Во-первых, нужно о возможном выборе знать. Знают об этом не все семьи, не все дети и не все школы. Такому 
разговору, какой мы ведём с вами, на другом канале нет шансов состояться: о новых правилах для новых репатриантов. В школе – то же: ну, пришла какая-то бумага, ну и что? - Не обязательно её вывешивать. Но школа заинтересована в результатах, школы измеряют этим.  Выбор нужно сделать, как можно, раньше. Для этого ребёнку нужно с этим ознакомиться и нужно его предложить ему. Плюс – мы знаем детей предбагрутного возраста. Они могут сегодня сделать один выбор, завтра – другой, это некий процесс.
П. А ребёнок может посмотреть программу вместе с родителями, прийти завтра в школу и сказать: я узнал то-то и то-то, у меня есть такие-то права?

РШ. Да. Это - цель сегодняшней передачи, это - цель той брошюры, которую мы выпускаем. У меня есть номер этого циркуляра: 67-6 с 1 февраля 2007 г. Можно его увидеть в интернете.

АШ. Но не все сегодня увидят, не все смотрят. 
99% олим смотрят нас… А 1% нет, - как до них донести?

РШ. Я надеюсь, это как-то дойдёт. Министерство просвещения не особо спешит об этом извещать. Это не тайна, просто руки не доходят до репатриантов…

 
О дополнительной оценке решает школа: это оценка, с которой ребёнок идёт на экзамен, или это оценка за каждый экзамен в течение года – вопрос не совсем понятен.


Кроме того, ребёнок получает 15 мин. дополнительно к каждому часу. Если экзамен 2 часа, то ему даётся 2,5 часа.


Вторая возможность – гуманитарные предметы (литература, язык, ТАНАХ – самый тяжёлый предмет) будут изучаться по специальной программе для новых репатриантов и за них не получают дополнительных баллов. Там меньше материала. Хочу сказать, что мы говорим о письменном экзамене на иврите для этой группы. Очень рекомендую тем, кто нас слышит, выбрать её - хотя бы по ТАНАХу выбрать её, а не 10 дополнительных баллов. Для многих детей эта цифра 10 звучит заманчиво. 
Но для того, чтобы ребёнок сдал по этой программе, его по ней должен кто-то учить. Школы к этому не готовы, потому что это отдельный учитель, которому нужно платить, – у нас нет волонтёров. Должна быть какая-то группа. С этим есть проблемы, но возможность существует: отдельная спецпрограмма плюс дополнительное время.


Ещё. Наконец-то, можно пользоваться двуязычным ТАНАХом. Ребёнок пользуется книгой на родном языке и показывает свои знания. Нам минпрос заявлял, что любой перевод – это интерпретация, и это помогает детям… Но помогать детям – не самое худшее дело в жизни!

Циркуляры разосланы директорам.

АШ. Спасибо, Роман!

Всем, кто нас видит-слышит! Услышал сам – передай товарищу! Зашли к директору школы, попросили циркулярчик, посмотрели – и начали качать свои права! Правильно?

РШ. Да. И успехов в сдаче экзаменов!
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